
ha contimlado seiíalando a la atencibn de las partes 
las violaciones por ella observadas con miras a que 
se adopten medidas ccwcctivas. 

12. Durante el período que se examina se ha pro- 
ducido una sensible disminución del número de sobre- 
vuelos en la zona de separación. Es de esperar que 
continúe esta tendencia. 

13. lLa FNUOS ha seguido efectuando inspecciones 
ordinarias bisemanales, así como inspecciones espe- 
ciales de las zo,nas de limitación de fuerzas y arma- 
mentos, Eri el desempeño de esta tarea, la FNUOS ha 
seguido recibiendo la cooperación de las partes. 

14. 1En ejercicio de sus buenos oficios, la FNUOS 
concertó la entrega del cadáver de un civil sirio que 
resultó muerto en un campo de minas israelí. Per- 
sonal de la FNUOS presenció también la puesta en 

libertad y entrega de tres sirios que habían estado 
detenidos por las autoridades israelíes. 

15. El enlace aéreo mantenido por la FENU entre 
Ismailia y Damasco, que fue suspendido después del 
choque del avión canadiense el 9 de agosto de 1974, 
se reanudó el 18 de diciembre. 

Alojamiento 

16. El programa para proporcionar alojamiento 
adequado a las tropas de la FNUOS mencionado eí3. 
mi último informe [ihicE., pcirr. 231 continúa progre- 
sando satisfactoriamente. En el campamento Faouar 
se han levantado los edificios prefabricados, aunque 
continúan los trabajos de terminación para hacer el 
campo más habitable. En el campamento Bolívar los 
trabajos de construcción están casi terminados. 

DQCUMENTO S/11589* 

Carta, de de fecha 2 de enero de 1975, dirigida al Secretario Gener*al _ 
por el repreeentzu& de Israel 

Siguiendo i&rucciones del Gobierno de mi país y 
como complemento a las cartas anteriores de la Misión 
Permanente de Israel ante las Naciones Unidas, tengo 
el honor de señalar nuevamente ,a su atención el hecho 
de que las organizaciones terroristas pertenecientes a 
la Organización de Liberación de Palestina, a las que 
el Gobierno del Líbano permite que mantengan un 
régimen virtualmente independiente, basado ,en el ase- 
sinato, en territorio libanés,, cpntinúan realizando ata- 
ques contra Israel desde el Líbano. 

El 30 de diciembre de 1974, una banda asesina 
compuesta de tres agentes de la OLP y que se había 
infiltrado desde el Líbano, se enfrentb a una patrulla 
israelí cerca de la aldea de Zar’it aproximadamente a 
las 19.30 (hora local), En el intercambio de disparos 
que siguió, los tres terroristas resultaron muertos. Los 
terroristas estaban armados de fusiles de asalto Ka- 
lashnikov, y su equipo ataba marcado con el emblema 
de “Es Saiqa”, organización terrorista patrocinada y apo- 
yada por el Gobierno de Siria y perterwciente a la 
OLP. El mismo día, aproximadamente a Ias 20.00 
horas, se efectuaron disparos de armas livianas y ba- 
zuca desde el Líbano contra una patrulla israelí en 
esa misma zona. 

El 1” de enero de 1975, a las 17.30,, desde el 
Líbano se abrió fuego de armas livianas y bazuca con- 
tra una posicidn israelí situada en ía zona de Har DOV. 
El mismo día, aproximadamente #a las 20.40, desde el 
Líbano se abrib fuego de armas livianas ,y bazuca con- 
tra una paltrulla de las fuerzas de defensa israelíes, al 
norte del kibutz Yiftakh. 

EI 20 de diciembre de 1974, una bomba colocada 
por los terroristas de la OcLP hizo explosión en la 
calle Ben-Yehuda de Jernsalilén hiriendo a 12 personas, 
dos de las cuales se encuentran en grave estado. 

El 22 de diciembre, cerca de la iglesia de San Lá- 
zaro, en las pLoximidades de Jerusalén, fue arrojada 
una glanada contra un autobfis en que peregrinos 

* Distribuido anteriormente con la signatura A/9995-S/ 
11589, 

[Original: ingléSl 
[2 de enero de 19751 

extranjeros hacían una visita a los Santos Lugares. 
Una muchaca de lú años que iba en el autobús resultó 
gravemente herida en 18a explosión y hubo’ que ampu- 
tarle la pierna derecha. 

En Beirut,, la OLP emitió un comunicado en qlze 
se atribuía el “mérito” de estas atrocidades. Como es 
de sobra conocido, es precisamente en Beirut donde 
está situada la sede y otras b-ases de las organizaciones 
asesinas y donde se planean estos ataques terroristas 
y se imparten las ordenes para ejecutarlos. 

Como en ocasiones anteriores, la propia prens,a liba- 
nesa proporciona pruebas adicionales que confirma11 
la existencia de bases criminales palestinas en el Líbano, 
inclusive bases en las proximidades inmediatas de la 
frontera Líbano-Israel, así como. de los movimientos 
de l,a bandas allí ubicadas. En efecto, segtin informes 
publicados el 20 de diciembre por los periádicos EL 
Bairuk y El Hayat de Beirut, algunas bandas crimi- 
nales palestinai; habían abandonado la zona de Has- 
bayal], cerca de la frontera entre el, Líbano e Israel, 
donde habían estado situadas hasta entonces. 

Asimismo, el 20 d,e diciembre el EE Hayat inform6 
desde Beirut de que una delegación de residentes de 
Nabatiyeh había pedido al Primer Ministro liban& 
que hiciera los arreglos necesarios para trasladar las 
oficinas de los terroristas del centro de Nabatiyeh, espe- 
cialmente las que estaban ubicadas cerca de la escuela, 
los barrios residenciales y los oentros comerciales, 

En estas circunstancias, Israel está adoptando todns 
las medidas pertinentes para garan’tizar 3a segurid’ad de 
sus ciudadanos, residentes y visitantes contra los ata- 
ques asesinos palestinos procedentes de territorio 
libanés. 

Tengo el honor de solicitar que se distribuya eirtn 
carta como documento oficial de la Asamblea General 
y del Consejo de Seguridad. 

(Fz’rmwlo) Jacob DCIRON 
Represent@%te Pesmnnente interino de Israel 

ante las Naciones Unidas 
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Ces attaques criminelles non provoquées, portées con- 
trs la vie et les biens ,de personnes innocentes, ont pour 
objet d’intimider le peuple liblannis et ,de m,aintenir une 
situation oaract’érisée par le m&ris de la loi et par la 
terreur. Elles constituent une atteinte flagrante à la sou- 
verainet& du Liban et une viollation de la Convention 
Il’wmisticc libano-israelienne. 

L’agression criminelle d?Israël centre le Liban exa- 
cenbe la tension au Moryen-Orient et mine les efforts 
exercés pour arriver à un règlornent pacifique dans cette 
rbgion. Elle tkmoigne en outre du mbpris que manifeste 
Israëll pour les avertissements clu Conseil de s&urité con- 
ccrnant le renouvellement Ide tels actes, qni mettent en 

. danger la paix et la sécurité ~ternationales, 

Le Gouvernement libanais proteste violernment contre 
l’aggression injustifiable d’IsratY centre le Liban et se 
réserve le droit de demander la convocation d’une 
r&nion du Conseil de s&curit& en temps utile, s’il ‘le 
juge n&essaire. 

Je vous semis obligé de ,bien vouloir faire distrbuer 
te Itexte de la présente lett’re comme document officiel 
du Conseil de sécurité. 

Le char& d’afaires par intkrim 
de lu mission permanente du Liban 

auprès de l’Organ&tion des Nations Unies, 

(Sigrw2) Fakhri SAGHIYYAH 

DOCUMENT S/11591* 

Lettre, en date du 6 janvier 1975, adressée au Secrétaire général 
par le représentant d’Israë1 

D’ordre de mon gouvernement et comme suite à la 
lettre que je vous ai adressée le 2 janvier 1975 
[5/11589], j’ai I’honneur d’attirer votre attendon sur 
le fait que les organisations terroristes de I’GLP, que 
le Gouvernement libanais autorise à maintenir un ré- 
gime de meurtriers virtuellement indépendant sur le 
sol libanais, continuent leurs attaques centre Israel à 
partir du Liban. 

.Le 3 janvier, a environ 7 h 40 (heure locale), un 
tir de lance-roquett,es et d’armes individu’el,les a été 
ouvert à partir du territoire dibanais centre une pa- 
trouille israélienne dans la zone de Har Dov, tuant un 
sergent ct blessanr quatre soldats des forces de défense 
israéliennes. 

Le même jour, à environ 9 h 30, un véhicule mili- 
taire israélien a sauté sur une mine qui avait été posée 
par des terroristes de l’OLP sur une route de la zone 
de Har Dov et qui a blessé trois soldats. 

Plus tard, également dans la matinée du 3 janvier, 
plusieurs obus d’artillerie ont été tirés à partir du 
Liban par-dessus la frontiere sur la zone d’Abassiya, 
?t environ 4 kifomètres au nord du kibboutz Dafna. 

Le 5 janvier, des agents de I’GLP ont commis plu- 
sieurs tentatives de meurtre centre la population civile 
de JBrusalem, blessant un homme de 70 ans et un 
enfant de 9 ans. 

* Distribué ante%ieurement sous la cote A/99968/11591. 

[Origina2 : anglais] 
[6 janvier 19751 

WAFA, l’agence de presse des organisations de 
tueurs, a fièrement annoncé le même jour à Beyrouth 
que 1’OLP était l’auteur de ces tentatives et que son 
intention était de tuer et de blesser autant d’habitants 
de Jérusalem que possible. 

A la lumière de ces faits et compte tenu de la 
campagne de meurtres que I’OLP mène en permanente 
centre Israël à partir du Liban, la lettre du 4 janvier 
1975 adressée auPr&ident du Conseil de sécurité par 
le chargé d’affaires par interim du Liban [S/11590] 
doit être considérée pour ce qu’elle est, c’est-à-dire une 
autre tentative manifeste du Gouvernement libanais de 
tromper les parties intéressées et de masquer la vérité. 

Le ,Gouvernement lilbanais ne peut rnanquer d’assu- 
mer la responsabilité *de toutes les conséquences $&sul- 
tant du fait ‘qu’il permet l’existence et les activites d’un 
régime de tueurs sur son sol, ce qui met Israël dans 
d’obligation de prendre en permanente des mesures 
d%ensiwes. 

Je vous prie de bien vouIcir faire distribuer le texte 
de la pr&ente bttre comme doeument officiel de YAs- 
semblée gén&ale et du Conseil de sécurité. 

Le représentant permanewt par intérim dlsraël 
auprès de POrganGation des Nations Unies, 

(Signé) Jacob DORON 

DOCUMERT W11595 

Note du Président du Coneeil de sécurité 

1, On se souviendra qu’au paragr,aphe 7 de son rap- 
port du 27 novembre 1974 [5’/11563] sur la Forte des 
Nations Unies chlargée d’abserver le dhgagernent 
(FNUQD), examiné par le Qonseil de s&curité le 29 
ncwenrb~re $ sa 1809~ séance [voir également le premier 
alinka du prétimbule de la réwlution 363 (1974) du 
Conseil], Ie Secrétaire gén6raI a in~form~ le Consd que 
le Gouvernement péruvien lui .wait fait part de son in- 

’ Il 

[Origimal : anglais] 
[IO janvier 197.51 

tention de retirer son contingeat da la FNUOD au cours 
du premier semestre de !1975. 

*2, Le 18 c&embre 1974, le Seerétaire gen&1 a 
adressé la bttre s,uivante lau Président du Conseil de 
sécurité : 

“J’ai l’honneur de porter $à votre connaiaance qn’à 
la demande du Gouvern~ent ~péruvien j’ai ,accepté 


